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Indáit BÊTSBÔL Széfedén 3. Septemberben 1788*

a
iV&n leg-jebbak a* Hitek.

1•4l' * fiétsi Közönség, é$ néïnely közönséges Tü*
dóíxtáfok azt tartyák , hogy a’ F. Tsáfzár mác 

«gy darab időtől fogva olly gyengélkedő állapotban, 
légyen, hogy mát Báró S, az 5 Felsége fő 
orvos Doktora a* Táborhoz menni fzándékoznék. —*

•  % ' i  .

A ’ Lembergböl 2i>dik Aug. költ Levelek-fzerént fh* 
rentz fő Hertz eg már 13-dikban a’ Khotzimi Tábor* 
hoz megérkezett vala, honnan kevés idÖ múlva a* 
Okopiban fzámára kéízitett (Mállásba bé-fzálla; de

V

másnap megint a* Táborhoz menvé.a, annak min.-*
* ^ A  « 4  a isn



dcn réfzeit meg-nézte, kik parádéban állottának y a 
la-ki előtte: meg-nézte mind azokat a’ hadi-kéfzüle
teket mellveket mind a’ mi > mind a* Mufzka Ser

• t »

gek kéfzitettenek vala > és ezzel innen el-indulván
20- dikban Lembergbe érkezett Ama mindenek
fzéretetét meg-nyert és méltán meg-is érdemlett 
nagy Férfi Oberfilájdinánt Turáti, kinek az ellenség

I  ̂ *. iá • ■.  i | A  V

előtt efett tudva lévő Vitéz halála mindeneknek fzi- 
veket meg hatotta, el - késérte vala ezen fö Hertze-
get az Erdélyi Kordonnak meg-járására, ’s midőn 

Gyergyó Sz Miklósnál vifzfza - botsáttaná, Szebenbe
való vifzfza - jövetelében azután érté - meg hogy a*

Törökök a’ Bozzai Pafsusra ütni fzándékoznának
« r »

Mihelyt azért Szebenbe érkezek , azt infiálá a’ fő 
Vezértől , hogy engedné-meg néki ezen ütközetben
jelen-lenni, mellyet a* maga fzerentsétlenségére meg* 
is nyervén, a’ tsata-piatzon markában fzoritott ki
vont kardjával találtaték halva. Ezen Vitéz hadi-
férfi minden ötét esméröktöl úgy irattatik-le ? mint

kör »
nem leg-tökélletefebb hadi-férfit mutató tü- 

ki a’ maga életét a9 hazának tsak leg-kifsebb
hafznáért-is 
tóttá: nyugodjék tsendefen az ö hamva.

tar^

-dP F ő - Hadi - tandis jelent éjt
* #) Horváthorfzágbői Török Dubitza mellől Aus.

Hírül hozatván Aug. 17-dikén Gene20-dikán költ
rál Báró de Finsnek > hogy a’ Törökök Bachinhoz 
gyülekeznek, es mi hozzánk bé-ütni fzándékoznak;
tehát el-küldé a’ Tscrkvini tsárdáknál álló Generál
Se hindiért, az Efzterházi Miklós Sergéből két ofztái-
lyal y e^gy ofztáiy Gr éven Húfzár okkal > 1

V éti



Valdek Dragonyofokkal, 300 Bdndtujl Határnokok
kai, és 150 Szabad-fergefekkel, hogy a’ hídon túli 
egynéhány fzáz lépéfig az ellenségnek elejébe men

1

jen ezt meg-értvén a* Törökök, Bachinból el-taka
rodtak; Generál Schindler pediglen elébbeni hellyé

'  *• * * •

re viízfza- indult. De midőn Generál Schindler ma
if

gát ízép rendel vifzíza- húzna , hirtelenséggel igen
I * ^  1  , • •  1  % t i

fzámos ellenség kezdette őket kergetni, kik a’ gya-
i * ‘  \ . I F

log Törököknek tüzeléfe által fedeztetnek vala e
zek a9 mieinket hátulról támad
ván
ták

3 a$ Valdek Drag
azokat el - fzéllyefzt ették, két ágyukat a* mx

gyalogjainktól el vettek, és azokat mirtgyárt a* tsa
ta

*
el-vítték : azonban az Serge

béliek jó ellent - álláfa , és a’ Gréven Húfzároknak
t  \ J  . »  » * V s  3 '  » ■ * I

egynéhányfzori markos rájok ütéfe a* Törököket há
trálni kénfzeritette. Az ellenség közüli 20-an , és 30
lovak maradtak itten h alva, a* többit magokkal el
vitték; réi’zünkröl az el-elteknek és leheleknek Izá-

* f i • r •

* * * . # 9 * * m • J 4 *
♦ •

ma mintegy 100 *ra megyen, a* Gr efen Hufzárok 
Majora Öreughi, egy es

* erofsen meg-lebesült ; ezentál
tünk el-efett i es / «

á’ kiknek neveik
• . .r #

^  f

16-dikától fogvaO

itten febeket,
fu * * , * *

• 7  Ê •

bé « nem jelentettek. Aug.
#' • f  • * i r » • #

a’ Rukavindnál táborozó

cl
Oguliner
délé le-íke rétit
röket fzüntelen

0 • • * ‘ •
« • 1 » * -

ágyukkal és bizonyos

Obeíter 3 vett ren*
Tzett inben és ott körüli lévőTÖfö-

nevezétölen két
közeled.

é *

t  •

Vén az említett Obefler Pékáruik’ ; . »
kát előre küldötte

* 1

a»

f azJiogy
A a a a 2

* ; a Várból
tsab

1

» • «
• .  # #  t « ••
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tsalnák-ki tsatára: ki* is jöttek mintegy 200-£ft

kik a» mieink tsak hamar mintegy 50-ent el.

e * a* többi vifzfza-húzta
*• •

dött i az
talált a

. Ugyan ottan
» • *r t ’

az említett Obefternek egy kerulö vigyázatra kül«
erdőben véletlen igen fzámos el. 
hol réfzünkröl tsak hamar Had
fi Káplár és 10 köz-emberek eí-

vifzfza-húzta magát. Ezen
az Otdtsáner Öbefler Kul 

Szluíner Oberlllájdinánt

“ agy
• ‘

%

9
alsének,

4

kivül Izakits nevű
f  ». r

é t  * ' I ,

nek nyughatatlanitott
Ba iahits

cl
Major Sz pediglen :

mindeniknél ezen hellységek közüli meg -támadták 
a’ Törökök a* míéinket, de mindenütt vifzfza-veret 
tek. Izakitsban egynéhány h ázak, Kládusttál egy

% •  1 , * •

malom, melyben 4 holt és egy febes Törökök vâ
, fei-gyujtattak, és 50 fzekér fzénát a* miéink 

ehhoztanak. Tserasilál az ellenségből 30*tzan ma
radtak a5 tsata-hellyén halva; réfzünkröl tsak
be fittetett-meg. —  Fö Vezér Báró Laudçn Aug. ig-
dikán a* Török Dubitzai Táborhoz meg-érkezvén;

%

ínáíbd napon Generál Báró de Vinstöl a’ Horváth* 
orfzágl Tábor igazgatását kezéhez vette : 20-dikra 
virradókig az slgino Berdo - hegyen táborozó Törö
k ö k , a’ Trávniki Basától és némely Bégektől meg- 
ízaporíttatvan, a* völgyön kerefztül jöttének a’ 
govfztdn h£gy alá; ottan reggeli 4* órakor a’ mi Tá
borunkra ütottenek: de a* míéínk kéfzen találtat
ván egynéhányfzor meg-ujjitott tsata után SíyTörő
kök vifzfza-verettek : Itt
jait és febefseit a>

az ellenség a’ maga halott^
bokrokba bé-huzván

azoluuik fzámokat m eg. határozni
nem lehet

>
1 *

de leg - alább
i

í^o-re
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*5° lehet fzámlálni réfziinkröl pediglen tsak egy
Stüttzos febeiittetett-meg , femmi egyéb kár nem e*
fett

\

( Lám hogy meg-tettzik a’ Loudon igazgatása !)
Ezen. tsatában tapafztaltatott, hogy fokán valának
az f i llenség között talpig veres öltözetben * a kik
a* Trávniki Basának teli-őrzőinek lenni esmértettek ;

• * '  s

úgy vélekedünk, hogy itten a’ Ba-
ía fzemelyefen jelen volt. Fö Vezér B. Laudon tel

*  m ' * 9

lyes meg-nyugováfsal meg-ditsérte az itten tsatázó
• V

inkát, ágyufainkat, és közönségefen minden Tiízte
• . • •

két. —- jT  K h o t z i n m á l edgy Táborból -Augr 20
\ • # *

dikán költ: Rendeléfe lévén a’ Sztroje fiinál táborozó
• . ,  •'  /  i /

*

e mel-Generál Báró hogy Tábor-hegy

L.
lett a’ Prut/i-vizének túlsó partján lévő Mufzka Gc 
tíerál Báró Elrnptel edgyezöleg dolgozzék ; tehát ké 
ofztály Leven Hú fzár okát, a’ Báró Elmpt Sergének 
fzaporitására küldött. Aug. 16-dikán Jafsiból mint* 
ftgy ^ooo-böl álló ellenség, a’ Práth és Ziza folyó
vizek között fe b felé indult, és a’ Prúth-vizén innen
lévő Mufzka fzéliso Őrizetekre rá-ütQtt; a’ kiknek
$áró Elmpt mingy árt fegittségül egy maga Gránáté-
tos Batalipnját a’ Prúth-vizén által*küldötte; Éppen
azon időben B. Sp le ni, Kapitány Piatseket 50 Ki * 
dödi Hufzárokkal visgáiódni ps kerülve vigyázni ki

#i \

küldötte vala; ezen Kapitány, a’ Parafztoktól meg*
<a»érté , hogy az ellenség Ötét már 

maga Sergphez való vifzfzar meneteltől el-rekefztet- 
te: melyre nézve a* Mufzka Gránátprofokhoz von-

• • • i " « .. %

ta magát, és éppen akkor érkezék oda, midőn a* 
Mnfzka Őrizetek és a’ Törökök között a’ tsata fply
vala. Báró Elmpt kére ezen Kapitányt, JiPgy áll-

A a a a 2 jón
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jón a’ Gránátérofoknak edgyik fzárnyára
de midőn az
nék es a* viadalt kettöztetve megrujiitana »

v  ;• -  •>K •

Elmpt maga-is egy B at ali. Stuttzofpkkal
• • •jove
ni ?

de még igy fém akarván a’ XÖtökök hátrál*
v hogyismét kére B. Elmpt Kapitány

T *

az ellenségnek bal - fzárnyára rá-tsapjon
Kapitány a’ maga 
tökéilett bátor vitézséggel telyéíite 
nem győzte őket

? a
oly

ditsérni ; minthogy ez által
«

az ellenség hátat kezdvén fordítani , egéfzlen el-üze*
ték még pedigle usv hogy ellenség közül
an eftenek-el, a’ Muízkák

%

8 a’ Kapitány
PiaUek femmi kár fém efett Ám
bár Khotzímban az által fzava - fzerént aI

• .  .  •

9

mség igen nagy , ugy hogy maga-is a 
Bafa Drum Ogíu, az égésből ki-ragadott fiiftös bú
zával kéntelenittetik élni; még-is az érkezendő fegit 
tségnek reménysége alatt, az oítrom alatt lévők, a 
Várat fel- adni nem akarják : hogy tehát a’ Várat 
hathatofabban lehefsen lövöldözni, Aug. 19- 
ellve ujj Battériák oftromló Sántzok kéfzittettek,
fokkal közelebb a’ Várhoz: ezeknek kéfeuletét más

• 0 • « «

napon délig éfzre nem vették a’ Várbeliek, hanem 
akkor kezdettek a’ mi dolgofainkra ágyuzni, a’ mi*
dön azok már a5 Sántzban bátorságofok vaiának,

JV Bdnátufi Tábortól Láfzmdrdból j4ug. 2 2 - di* 
kén költ :Ö* Orfova és Supdnek között az ellenség

egéfz
térséget elfoglalta; de a* közelebbről említett, ts^ta

dikben és 22-dikben

moft-is ollyan nagy Sereggel rfekfzik, hogy az

után femmit fém próbált

g y



Egynéhány fzázan meg-indúltak vala ugyan az úgy 
nevezett Teplitz-kóltsá-féié, ( ez egy fzoros út Teplitt
Várától nem mefzfze) de megint vifzfza-tértenek.
A’ Veteránt Barlangjából (egy köfziklák kozott lé-

V

vö fzorofság a* Duna partján ) Májor , és
Kapitány Mahovátznak jött jelentéfsek - fzerént Aug. 
17-dikén, úgymint azon napon a* melyen Generál 
Gróf Vartenslében az ellenséget vifzfza-verte, a’ T ö 
rökök a’ mi Veterán,i barlangban lévőinkéi 24-óraig 
fegyver nyugváít kötöttének ; az alatt elsőben a* 
mieinknek Követek által azt izenték, hogy ha fegy. 
véreinket le - rakjuk , tehát meg - engedik nekünk a

t

barlangból való ki-költözéít , máfodfzori izenetben 
fegyverrel edgyütt tifztefséges ki-költözéíl ajánlotta
la k ;  de aVmiéink mindenik ajánláíl meg-vetvén, a

1

*24-órának el-tëléfe] után, ismét el-kezdették a’ mié-
•  •  ».

inkre való tüzeiéft, és a’ kőfziklákról kövekkel ha*
#

; Generál Jífpermont pediglen Fejéregyházá. 
ról éleséget és tüzi-töltéít bövön küld vén a’ barlang*

* ■ban valóknak, ezek moft-is bátorsággal ellent-álla 
n a k , a’ Törökökben fok kárt téfznek, azoknak ha
jóikat a* Dunáról el-lövöldözik , és ottan fel-jÖni 

Felsége azon Aug. 17-dikén e-nem engedik.
lett tsata iránt való meg - nyugo vásának jeléül, a* 
melyben Generál Gróf Vartenslében 20-ezerbdl álló
ellenséget ) reggeli 1 1 órától fogva eftvéli 6 -órako
rig tartott viadal által vitézül vifzfza-kergetett ; ezen

1* r  * A .  * » *  « f  p  f ,  % à

következendő Tifzt Urakot , rangjokban kegyelme*
1Fen elébb léptetni méltoztatott : az ágyufok Kap

Hőringct, és a’ Reifzki Kapitánnyát Gróf
fitrajoldot Májorokká ; a’ Latterman Sergebéli Vaj na>

A a a a és
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? Durlaoh Æergebéli Sdfrán fő Hadnagyokat Ka-
pí lányokká a?

nagya es ay
Durlach Záfzló-tartó Kollint All-Had- 
Generál Gróf Vartenslében Adjutant.

jat 
tétettet

fö Hadnagy Kapitánnyá ditséretefen
* *

»t

A ’ Bozzai kapunál Aug • i
• *

dikén efett tsatáról
A

#»
egy BrafsaiLevelekből még ezeket említjük;
ízünkről el-efteknek fzáma ( a’ mint a’ múlt Heve. 
lünkben irtuk vala) 323-ra Czámláltatott : ezek kő.

m

ítött a? a* mindenek fzeretetét méltán megkérdem-
, ^ ■ * ' . *  \

lett értelmes jártas hadi-ember Oberíllájdinánt Tu
ráti ki-vont kardja kezében lévén fzoritva, a’ hóit
tellek között által lőve halva találtatott, Fő-Had-

• '  • L • «
4. í y

nagy Török ( a’ ki nem régen méne-el innen Béts 
bői a’ Magyar N, Teli-őrzök difzes Sergéböl) egy
lövés és egy vágásbéli febével, a’ Bpzzárói 3 -őrá#

tnyi járó földre Prásmdr nevű Száfz Faluig ment
»  , % J à

ottan megrhalálozván, el-temettetett ; Székely gya 
Jog Serg. Kapitány Hófehér, Orofz Serg. Kapitány
JDikk, Feiiçji és Melçhior Záfzló -tartók a5 Torok

'  * » V.

rabságába eítenek ; Fő - Hadnagy Kirkenbctter ,
# •

Záfzió-tartó vagy Szöts, ezek-is az ekeitek kö* i'

vágynak, a többi a’ múlt Levelüukben meg- 
vágynak nevezve. Ezen Jiozzai tsatábau, midőa már

meg - érkezvén,. az ellenséget kéza mi
denék vifzfza-nyomni;
*
tanak vala »

bé-állot-
t

-  w —— * •

kergető Hufzárjainknak há*
tok-megé kgrülhefsenek; ezt éfzre-vévén a

azon házat, és igyekeznek
* Û9 J?em közelíthet

nek'
t
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lick  vala a’ házból khtüzelö Törökök miatt, és a*
ház-fedele vizes lévén , nem akar vala meg-gyűlni.

»

Volt ottan egy elméjében meg - háborodott tréfás
Koldus, Bolond Jolinak hivták a ki tsak nem e
géfz Haromfzéken esméretes , ezt a’ katonák ala 
jnisnával táplálgatták ottan a* Bozzán ; ez az egy-
gyügyü ember, látván hogy a* katonák fel-nem.

1 *  ' • /  # •

a’ házat, meg-pirongatja őket igy fzóli- 
Élhetetlenek ! hát nem tudtok egy házat felavat!

fzokás azzal azon-
nem

gyújtani ? nézzétek
ban egy Konyháról fei-kapván egy iifzöget

0  . fc * * Vm *

tudván meg-gondolni mi a’ félelem, mindenek lát-
/ ' * % • i

tára a’ házat meg - gyújtá ; e’ fzerént a’ béna lévő 
20 " "

bénaráfz-fzerént pediglen
• C Ê '  « »

tond Jóji félre menvén
* >

a’ Székelyeket kötözve vifzik rabság

gtenek, Innen ezen

ezen meg
haragudván ? kapj botját es vagy hármat á
Törökök közüli tsak hamar főbe vér : de itten ö

vitték a
tet-is egy ügy (i fejét öfzve - darabolták 
Ezen tsatában továbbá

• f

fontos
«

2 kotsift

Törökök
két +  y

gyuinkat áeyubélí lovaköt »

a

35
: a’ í'ebefseknek fzáma réfzüakröl mintegy

% » *

fzámláltatik A f Brajsói lakófok azon Szdvojct
Dragyonyofok , Székely éí> Toskána Húízárok* fzal
mára 7 kit itten az ellenséget vifzfza-verték
nyat ajándékoztak,

r  »

hogy
24 ara

legénység között fel
ofztotván , avagy tsak egy itze borrá való pénzt 
|ufson kinek kiríek közüllök

9
Elegyes Tudojit djok*

Egy 10-dik Auguftusban költ Tabella-fzerént
A* mi egéfz Táborunk körül lévő betegek-házaibao

mind
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mind öfzve 25-ezer beteg katonák feküfznek; éá 
Tábori-fzekerek mellett lévő emberek közzül 5000* 
ren A ’ Mqfzkavl Kormányozó Szék alatt lévő
Nemefség, a’ Tsáfzárnénak és az Orfzágnak ezen 
moíiani háborús környülálláfai között, a* maga job
bágyaiból egynéhány ezer népet kíván-fel*
Már Gróf Tseremetef 600, Gróf Orlőb 500
Besborosko 5000 , Gróf Se 3000 legényeket

9 Gróf

adtanak , és úgy Ítélnek, hogy ezen Birodalomban
* , » ■*«

vö más Tartományok-is ezen példát fogják kö-
• • * ’ 9 J \ 0

Az Orofzoknak Tengeri fö Vezérek
•v J  } ’ • ,  * * / ;  V

ha-
vetni.

4  ^

Greigh *a' Finlándiai Tengeren megint a»
• *. jós
te

Seregre akarván ütni, ez a* dolgát futásra vet

9 és nagyobb réfze a* Tengeri Svéd Seregnek bá
torságos helyre vévén magát y nagy hajókat az
Orofz Sereg bé-ért; ezek közzül 3-mat nagyon meg-

• •** * ** , ^

rontott, edgy et pedig, melynek neve Gujiavus
a’ T entus v a la , és 60 ágyukkal vala fel-kéfzülve,

• • • 0 •

ger’ kifsebb vizeinek meg-feneklett (Porond) homok
jára űzvén, ott öfzve - égette ; és a’ mint a’ hirek
erofitik, Greigh itt az géf: rtvéd hajós-férgét annak
utánna igen rövid pórázra vette A Svéd és az

_  , * 1 \ ,

öro/zok között történt dolgokról nem mindenkor 
írhatunk igazat; mert esek majd minden tsata u*
tan edgyütt éneklik-el a’ Te Deum laudámufl
Svéd Levelek fokkal más-képpen hozzák a’ híreket
wgynn azon dologról, mint az Orofz Levelek
így edgyik fél-peresnek-is tökélletefen hinnünk nem 
lehet
hez.

Kefzülnek a* Lengyelek az Orfzag-gyulese 
mely Octobernek 6-dikán Varfóvban’el-fog kéz

1\ i Máig-is fzüntelen érkeznek a’ Bánátból
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859
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4 «» fzomorű Levelek, az Ö- Orfovai és Su
• ^ 1 •* ' » -

$dneki vefzedelemnek hátra maradott kárait fefte«
getik. Itt azon Suppáneki nagy és mefze terjedő
Kontumátz háznak Tiiztei fém a’ Cafsából , fém a

. > l*#,* . * , , % I .• J • J l  v - . . » . , _ ■ /% * « # • • « r\ r  + f

magok jófzágokból femmit-is el-nem hozhatának
N ê * •

sött többnyire életeket-is ott hagyni kéntelenittette-
nek > azon el égett falubeli minden lakó fokkal.
Tsak ezen fzép Kontumátz - ház 200 - ezer forintbán
épült vala. Ezekben a’ Falukban még tsak az an 
nyok méhében ? ártatlanoknak fém kegyelmez

x  .  -  P

tenek-meg a’ Törökök, mindent Öfzve-kontzoltanak*
>

.tf

a’ fegyyert nem fogható férfi-gyermekeken 
kiket magokkal elevenen el-vittenek,

« t  • . . .  ,*

A ’ Modenái Hertzeg 3000 fegyveres Népet ád
« »

Felséges Tsáfzárnak ezen Török háborúra. Egy
Frantzia Levél azt Írja, hogy Parisban mindenek

' -  V

békefséget hirdetnek, még pedig egy ollyan békés-
t

s\

séget, mely egéfz Európát fogja illetni, yllláluja J
* *

Kirie Elejfon ! ! de meg*hólt , a’ ki ezen
f  1 » * , i. ■ »” j ' • _|

Sipot mettzette vala, nem igen akarnak a’ moftani

A

környülálláfok ezen mufikálni.
f  » * '  • -  r * • * *

Belgrád, Bubitza, Chotzim , , -
• , t t* r' % ' * “ * k • /  • • • ■*

Ezekről még femmit fém írhatunk bizonyod, —  de
1 •

á’ Horváth-orfzágból jött Levelek után mérjük azt
v
/’•71

K  »

*

erÖíitteni, hogy Laudon meg - érkezéfe után a’ Hor*
» "  * • •  n  '  1 ,

váthrorfzági Kordont öfzve-vonta, és a’ maga egéfz
kéttség-Táb órával

kivül

*

fenki fém tudja hol van
ez a* fő Vezér maga kereíi-fel az ellenséget^

b t

* é

Dubitzánál tsak egynéhány Bataliont hagyott. Min* 
den órán fzép híreket hallunk innen; mert a* vitéz

k • \ j » • t •

Horvátok ezen ö halhatatlan hírű vitéz Vezéreket
ugr

«



i

* »

860 (

úgy fz ere tik, hogy midôu moítani le*mentével előbb 
meg * látták, nem tudtak örömekben mi tévöfek lé- 
gyének* » i

t %

i

•  ♦

\4  »

Én
t  *V ' • |

irt latrán, mind azt, hogy a* Magya*
«

S  à.  . ( • | «f  •  * ; » * < •  J  •

foknak magok tulajdon Nyelveken ferami ollyas va*
«

lamire*vaió Elejéknek vifelt dolgait le-rajzoló HU 
fióriájok nintsen, mind pedig azt, hogy a* mi vól* 

 ̂ i. He Ital Gáspár Krónikája, aünyira
41 •

hogy
ritkult »

7 aranyra*is reá megyen egynek az ár
ra, és ugy-is bajofan *s ritkán találni: fzándékozom

»  *

/azért, ha valaki ennél jobbat és tökéletefebbet ke*
•>

»  \ , , | * . » * * '  * v  * * í P

zemhez nem küld, ezt újra ki-nyomtatni illy titu
lus alatt: Magyar Krónika

%

Emlékezetre mé•
f mely a régi je

* / ‘ * 7

diadalmason
vifelt vitéz Magyarok dolgait - cC nagy Scythiábil
Pannóniába való ki+jövéjit , és Pannónia földe ma*
goknak-való cl*foglalását \r annak Hertzegről Her 
tzegre, Királyról Királyra nagy fok tufakodáfokkal % 
és fzámtalan fok baj - via, idfokkal és

* V ' -

győzedelmekkel edgyütt való bírását magában foglal* 
ja. Mellyet Holtai Gáspár a* Bonfinius Hntal Deák 
Kyelven ugyan ezen regi jámbor Magyarokról irt Hi*

arra fordítván nem kevds
* 4 ,

kával irá-meg 1574* Minthogy pedig ez a* Krónika
•*

vefzett Lajos Királyig vitetik tsaka
a lá , tehát ennék a*vhii

<'  » való-rövid
•  »

lását ha valaki kezemhez küldené , mind az Érd#
Közönséggel nngy jót tselekednék, mind töllem bü

A A

zonyos



m
i,\j%

I«
11

* i

*

V, c

«onyos meg-jlitalmaztatását várhatná. Ha pedig
e*t íenkitöl meg-nem nyerhetem-is, tsak ugyan úgy-

■ %

is entíek hozzá nyomtatom a’ Pál- 
ma Hiftóriája-fzerént. A’ Heltai Magyarságát meg
tartom , az Orthografiaját pedig a* moílani ujjabb*

m | «  s

leg-jobb , és közönségefebb irás módjához fzabonu 
Olly fel-tétel alatt akarom pedig ezt az Érd, Kö*

• ' I * rtj-m +

^önséggel közleni, ha erre leg-alább-is 4 vagy 500
* % * » t }

Subfcribenfek találkoznak* A’ Könyvnek Formátur
V ' * • ! s% \ i  \  • ' f  A J

ma léfzen nagyobb nyóltzad réfz két Darabb; fog
• * % • * V \

menni vulami fzáz árkosra , és mivel ezt tsupái*• ,  '  *  ••
tsak az Érd. Közönségnek kívánó jó indulatból aka-

w.  4

> tehát olly kevésre fzabom az árrátrom
*1 /

1- 1

a’ melynél óltsóbban kár nélkül adni lehetetlen, t 
i. Subfcribens Uraknak kerfilni fog 3* Rhn. forintba,

Vf  tv^41?'. 
*  ■

Vr m
n
4  -tf A• À *

■X#
Irf

;-v

t
máfoknak pedig, kik magokat előre nem jelentik 
4 for. I30 krajtzáron adatni. A* Sybfcriptziot bé 
fzedd hozzám el- küldő és azokért jót-álió Érd. 
Uraknak'fzázra tiz fog adattatni. A5 Terminus, a*

* ,  v , *  •
meddig a* magokat előre jelentők bé-vétetnek ló-

À

ízen Októbernek 31-dik napja* Subícriptziot b̂ > 
fzedő Urak pedig ezek:

%
1
. í r

\
• *

* 4?#.r *1

T  A 1 "
^iporkán. : T, T. Gjrcnej jindrás Prédikátor Urf
if. Híreden: N. és N. Horváth Addm Iníinér Ur..  »

Barátikén: T. T. Szőke Páter Fréd. Ur.
1  e  t,* »•

Bétsben: T.T.Ts. ésK. Cenfor Szekeres AnaftijiusUr,
Bönjrőm T. T. Méfzáros Márton. R. Préd. Ur. 
Brqfióban : T. T. Gödri Ur, ott való Év, M. Prédik,

— T» T. Kleinkauf György Profkor Ur.
Budán: N. \



Babon : T. 1 Kun r

Prédikátor Ur
M iklóf Szabó János Réfovm

a ,  \
•  $

Debretzen T. T. Profefsor Ormós András Ur es
N. 7mn? Kunjv Ur

Déván T és N Csűrös Sándor Pofia MefterUr
Egerben: N 
Ep érj efen :

Ur
Roller Gotfrid Könyv-kötö ;Ur.

 ̂ •
Efztergomban : T. T. Katona Ip á n  Ur.

T. T. Baló Bálint Réf. Préd. Ur.
. T. T. Sz. Györgyi Ip á n  Réf,

Pred *• •
• *

Gyöngy ösön : JST. Schumann Könyv-kotö Ur 
Győrött : Préd. Ur, és

t »

Gyulán-. N. Balog György Könyv-kötő Ur
A z ott lévő lT. Prédik

Urak ? ! I «
fc.» •

* '• . »
T. T. Patai ip á n  R. Préd. é$

Pro- Senior
K

Kardfzag-ujfzálláfon: T. T. Á tsi Réf. Préd Ur
T. T. Makiári János Préd. Ur
T. T. Árvái Pál Réf. Préd. Ur

Rets kémét en : N. Veresmárti János Könyv*kötö Ur.
Kézdi - Vásárhelyt : rf  » T . Rerefztes M áté Gén. No

tárius Ur . . f «»■». •

Romár ómban : T. T. Petzeli Jófef R. Préd. 
Kolqsváratt : T. T, Profefsor Sófalvi Jófef Ur
Köfzegen : T. T. erefi Ur m . , . «

f

1 es
N. Ludvig Mihály Könyv-kötő Ur. r  »

Lörmöndön: N. Panda Ferentz Könyv-kötő Ur. 
Körötön : T. T. Proféfsor Msdgye/i Pál .Ur.

é l  ^  ' 4

^  /•*  r >

Lojbn-



Lofontzon : T . T . Kármán Jofef Réf. Préd. Ur / •

» es
N. Kun» 1 f Ur.

Maros-Vásárhelyen* ï .  T . L. P. Zilahi Sámuel Ur.
Miskóltzom  T . T . Komjáti Abrahdm Pr ofefs. Ur 9 es

1 - N. Molnár ’ SigmondKonyv-kÖtö Ur.
Nagy Hányán :) N. N. Dr. Kafsai 
Nagy Megy wenT , T. L. A tz Iftván Préd. Ur.

Várm. T . T . Barka IJlvdn Préd Ur*> 
; A ’ hajdoni Univers. Typografi«*

Factora. * ?

Nagy Váradon : T> N. Szilágyi Sámuel Adfeísor Ur,
4i Budán : N. ï*

Torkos Jacabés Búzás Pál Préd. Urak,
• *»

N. Sóldos György Könyv-kötö Ur. 
Pejîen : T . T. Brandhuber Filep Profeísor Ur > és

Pejt
N. Wcingand Könyv-áros Ur.

T . Ï .  Letenyei János Ur és Vei dinger MdfU
* . Ur.
olon Wéber Simon és Korabinjzkí1 Könyv

áros Urak.
Rima Szomb:

Sárai Ur.
T . Szőke Fcrentz Préd. U r, és• *

Sáros Patakom T . T . Szombati János Profefs. Ur, ésB  f  * ' f  *  ' * , <  M  ^  %
N. Szabó János Könyv-köt öU r. 
íz . Györgyön T . T . Kot sis Sámuel Réform.

Préd; Ur.
Sopronban : T . T . Prof. Vietoris Jonáthán Ur,
Szathmár Németiben : N. Farkas János Könyv-kÖtő Un
Szcbenben : T , T . BenköFér éntz Réf. Préd. Ur.»

/ Székely Udvarhelyem T . T . Kajsai Sámuel R. Pr. Un.
; N. LángÁgofton Könyv-kötoUr.

Szen
eket Fejér Várait



Szent efen : T. T. Szálát P á l R. Préd. Uf*
Szomajomban : T. T. Varga Púi Préd. UÎr. 
Tokajban : T. T. Kádaskai András R. Préd. Úr. 
Tordán: T .T . Gyöngyöíí Játíos Réf, Préd.-Ufcr

en: T  T. Ki Hováth Sámuel R< Préd. Ur# 
Zilahon-, T. T. Katona Imre R. Píéd, Ur.

r» *

IJ

ezt a
Ezeken kívül akár-holott-is, valakik találkoznak

i haönként fel-vallaló Érd. Urak
w ' , * 4P t ' * ■ »  . **

Subfcribenfeket küldenek / a’ hatodik Exemplárt
fél árrán, és ha io-et< a’ n  ádikét ingyen fagom
adni eôs kérek minden közjót»7 I  ̂ / .1 ' * r _ ’ > . ' » V> ! ,** * 4 •
és a’ tudományoknak elő-menetilét munkálodni fze* 
vető Érd. Urakat. N. Győrött. Aug. 20-dikán 17881

\  . >

StreibiJofefé
# . S  1 * -  . .  1  •

Győri Privileg. Typographus.
r  ">

< *

Pofonjrban a* Gabonának úrra
♦  »

* » 4

4 *
» ft t

1 ‘ » ,

J " ' l * . *  • * t Í V
^  t

|
• 4

•
%

•  0

( f 1 % 0* A <4 ■ 11

c káppon vagyon :
Garas*

A* tifzta Búzának 
Az Elegyesnek 
A’ Rosnak 
Az Árpának 
A ’ Zabnak
ÍC Török-búzának

mérője
I s

I*

M

P * ™

79181 í 8«
63 64
ÓO ól|Ó2
34 35
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